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                                      R O Z H O D N U T I E 
 
 
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Banská Bystrica, 
odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 
štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 
o životné prostredie a zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a 
podľa § 28 ods.1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 
znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 
zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), podľa § 8 ods. 6 zákona o IPKZ, 
na základe žiadosti prevádzkovateľa a konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 6.,  
bod 7., písm. c) bod 10. a ods. 3 zákona o IPKZ, § 66 stavebného zákona  a  zákona 
č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o správnom konaní“) vydáva 
  
 
                              zmenu integrovaného povolenia 
 
         vydaného    rozhodnutím č. 672-11742/2008/Pol/470860107 zo dňa  04. 04. 2008, 
      ktoré  nadobudlo  právoplatnosť  dňa 25. 04. 2008,  zmeneného  rozhodnutím č. 7023-
36010/2009/Bab/470860107/Z1 zo dňa  09.11.2009,  ktoré   nadobudlo   právoplatnosť  dňa 
30. 11. 2009 (ďalej len „integrované povolenie“) pre prevádzku: 

 
„Farma brojlerov Chalmová“ 
Chalmová 29,30   972 45 Bystričany 

okres Prievidza 
(ďalej len „prevádzka“) 
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Prevádzkovateľa: 
Obchodné meno:  NAVI spol. s r.o. 
Sídlo:    Dlhá 52, 972 01 Prievidza  
IČO:   31 618 651 

 
 

ktorou 
 
-   povoľuje  stavbu  „VETERINÁRNE ASANAČNÉ ZARIADENIE” v časti a); 
-   mení a dopĺňa integrované povolenie v časti b). 
 
a) podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ a § 66 stavebného zákona povoľuje stavbu 

„VETERINÁRNE ASANAČNÉ ZARIADENIE – FARMA CHALMOVÁ“ na 
pozemku parc. č. 1760/9 v katastrálnom území Čereňany a na pozemku parc. č. 86/23 
v katastrálnom území Bystričany. 

 
V prízemnom objekte o pôdorysných rozmeroch 12 x 6 m so sedlovou strechou bude osadené 
spaľovacie zariadenie na zneškodňovanie uhynutých brojlerov spaľovaním z tejto farmy, 
chladiaci box a umyváreň. Objekt bude postavený v areáli prevádzky medzi chovnými halami 
(3-4 a 7-8) a napojený na jestvujúce areálové rozvody propán-butánu, nn rozvody, vodovodné 
rozvody. Vybudovaná bude kanalizačná prípojka s napojením do jestvujúcej nepriepustnej 
žumpy. K objektu bude vybudovaný prístupový spevnený chodník.     
 
Stavebníkom stavby je:   NAVI spol. s r.o. 
        Dlhá 52, 972 01 Prievidza  
 
                                                                                                                                                     
Projektovú dokumentáciu vypracovali: Ing. Miroslav Svítok, autorizovaný stavebný inžinier, 
zapísaný v registri Slovenskej komory stavebných inžinierov (ďalej len „SKSI“) pod 
registračným číslom 4599*SP*13, Ing. Mário Klopan, autorizovaný stavebný inžinier, 
zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 4581*Z*11, Alfréd Laluha, elektrotechnik 
špecialista s registračným číslom 0017, Ing. Rastislav Kohút, autorizovaný stavebný inžinier, 
zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 5299*14, Ing. Mária Komisková 
autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 
5059*SP*14.   
 
Pre uskutočnenie stavby sa určujú tieto podmienky: 
 
1. Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie overenej stavebným 

úradom (inšpekciou) v tomto konaní, ktorá tvorí pre stavebníka a obec neoddeliteľnú 
súčasť tohto rozhodnutia. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho 
povolenia inšpekcie. 

2. Pred začatím stavby stavebník zabezpečí jej vytýčenie fyzickou osobou alebo 
právnickou osobou oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické činnosti 
a autorizačné overenie vybraných geodetických a kartografických činností 
autorizovaným geodetom a kartografom.   
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3. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky. Dodávateľ stavby bude vybratý výberovým 
konaním. Stavebník oznámi inšpekcii dodávateľa stavby a jeho adresu do pätnástich 
dní po uzatvorení zmluvného vzťahu a predloží doklad o jeho odbornej spôsobilosti. 

4. Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia uskutočňovania 
stavby. 

5. Pred začatím stavby stavebník zabezpečí posúdenie konštrukčnej dokumentácie 
vyhradeného technického zariadenia plynového podľa § 5 ods. 3 a 4 vyhlášky č. 
508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších 
predpisov. 

6. Pred začatím stavby stavebník zabezpečí vytýčenie všetkých inžinierskych sietí 
a dodržanie ich ochranných pásiem, aby nedošlo k ich porušeniu.   

7. Pri uskutočňovaní stavby je nutné dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 
a technických zariadení pri stavebných prácach, najmä vyhlášku 374/1990 Z. z. o 
bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach, minimálne 
bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na 
stavenisku. 

8. Pri uskutočňovaní stavby dodržať príslušné všeobecné technické požiadavky na stavby          
a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetnú stavbu.  

9. Stavba  bude ukončená najneskôr do 31.12.2010. 
10. Pri realizácii stavby nesmú byť spôsobené škody na susedných nehnuteľnostiach. 
11. Pri uskutočňovaní stavby dodržať ochranné pásmo nadzemného VN vedenia 

v majetku a správe SSE-D, a.s. v zmysle zákona č. 656/2004 Z. z. a príslušných STN. 
Pri realizácii výkopových prác neporušiť stabilitu existujúcich podperných bodov 
a celistvosť uzemňovacej sústavy.              

12. Pri výstavbe použiť iba také výrobky, ktoré svojimi vlastnosťami umožnia, aby stavba, 
do ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po celý čas svojej ekonomicky odôvodnenej 
životnosti spĺňala požiadavky mechanickej odolnosti a stability, požiarnej bezpečnosti, 
hygieny a ochrany zdravia a životného prostredia, bezpečnosti pri užívaní, ochrany 
pred hlukom a vibráciami, energetickej úspornosti a ochrany tepla stavby. 

13. Stavebník je povinný oboznámiť pracovníkov dodávateľa stavebných prác so 
zásadami bezpečného správania sa na danom pracovisku a s možnými miestami 
a zdrojmi ohrozenia. Rovnako je dodávateľ stavebných prác povinný oboznámiť 
určených pracovníkov prevádzkovateľa s rizikami stavebných prác.  

14. Na stavbe musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená inšpekciou 
pre účely realizácie a výkon štátneho stavebného dohľadu. Stavebník musí viesť 
stavebný denník.    

15. Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť.  
16. Stavebník musí umožniť oprávneným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania 

štátneho stavebného dohľadu.  
17. Pri uskutočňovaní stavby dbať na to, aby nebezpečné látky nemohli vniknúť do 

povrchových alebo podzemných vôd, alebo neohrozili ich kvalitu. 
18. Zabezpečiť   dodržanie   povinností   na  ochranu   zdravia   ustanovených  v   zákone  

č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ostatných všeobecne platných 
predpisov v oblasti ochrany verejného zdravia.    
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19. Odpady, ktoré vzniknú pri stavebnej činnosti, zhodnotiť resp. zneškodniť 
v zariadeniach na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov a doklady o tom,  
ako bolo naložené s odpadom, stavebník preukáže v kolaudačnom konaní. 

20. Zabezpečiť stavenisko pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť 
k ohrozeniu života alebo zdravia a jeho označenie ako staveniska s uvedením 
potrebných údajov o stavbe a účastníkoch výstavby.  

21. Pri zhotovovaní stavby nesmie byť ohrozená bezpečnosť na priľahlých 
komunikáciách. 

22. Stavebník pred začatím činnosti v prevádzke predloží orgánu verejného zdravotníctva 
na posúdenie z hľadiska vplyvu na zdravie návrh na uvedenie priestorov do prevádzky 
a návrh na schválenie prevádzkového poriadku. 

23. Po ukončení stavby je stavebník povinný podať inšpekcii návrh na povolenie 
dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku s náležitosťami podľa § 17 
vyhlášky č. 453/2000 Z. z. ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného 
zákona a podľa kapitoly J. tohto rozhodnutia. 

 
Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo           
právoplatnosť, nebude stavba začatá. 
Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť. 
 
 
b)  Inšpekcia  mení a dopĺňa integrované povolenie nasledovne: 
 
V úvode výrokovej časti:  
 
V odstavci  „Prevádzka je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území ...“ ruší text 
v plnom rozsahu a nahrádza novým textom nasledovne:  
Prevádzka je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území Chalmová (obec Bystričany) na 
parcelách KN číslo 85; 86/1– 86/21; 86/23 a na pozemkoch v katastrálnom území obce 
Čereňany na parcelách KN číslo 1760/3; 1760/4; 1760/9; 1760/11, ktoré sú vo vlastníctve 
prevádzkovateľa. 
 
V odstavci  a) v oblasti ochrany ovzdušia  dopĺňa text  nasledovne: 
- udeľuje   súhlas   na  povolenie   stavby   časti  veľkého zdroja  znečisťovania  ovzdušia –  
  veterinárneho   spaľovacieho   zariadenia  a  na povolenie jeho skúšobnej prevádzky; 
- určuje emisné limity a všeobecné podmienky prevádzkovania. 
 
 
V kapitole I. Údaje o prevádzke  
 
V časti  B. Opis prevádzky  a technických zariadení  na ochranu ovzdušia, vody   a pôdy 
v prevádzke  v bode  2. Opis prevádzky   v odstavci    „Prevádzka  je  členená  na  stavebné 
objekty a prevádzkové súbory:“      ruší     text     „kafilérny  box“       a     nahrádza    textom:      
veterinárne  asanačné  zariadenie  (VAZ),    ktorého    súčasťou    je    aj   chladiaci  kafilérny 
box.     
Za  odstavcom „Vykurovanie chovných hál ...“ dopĺňa nový odstavec nasledovne: 
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Spaľovacia pec Volkan 400  na zneškodňovanie uhynutých brojlerov  má   projektovanú 
kapacitu spracovania  do 50 kg/h  a   skladá sa  z dvoch prepojených komôr. Každá z komôr 
má vlastný horák (menovitý tepelný príkon 79 kW)  na spaľovanie skvapalnených 
uhľovodíkových plynov (propán-bután).  Prevádzková  teplota v 1. komore  dosahuje  350 –
650 °C a v druhej dohrievacej komore 850 – 1200 °C. Meranie teploty  je zabezpečené  
termočlánkom s puzdrom typu K  a  prenosom nameraných hodnôt na informačný panel pece. 
 
V odstavci Nakladanie s vodami  ruší text v odstavci „V prevádzke vznikajú splaškové 
odpadové vody ...“  a nahrádza novým textom nasledovne: 
V prevádzke vznikajú splaškové odpadové vody zo sociálnych zariadení, odpadové vody zo 
sanitácie (čistenia) chovných hál,   priestorov VAZ  vrátane  chladiaceho  kafilérneho boxu  a   
z čistenia dezinfekčného brodu (ďalej len „odpadové vody“).   
Odpadové vody  zo sociálnych zariadení,   sanitácie (čistenia) chovných hál, priestorov VAZ 
vrátane chladiaceho kafilérneho boxu sú odvádzané kanalizačnou sústavou zhotovenou 
z polyetylénu (ďalej len PE) a  sústreďované  v dvoch nepriepustných betónových žumpách 
o objeme 2x 14 m3, ktorých nepriepustnosť bola overená skúškami tesnosti v roku 2007. 
Odpadové vody z dezinfekčného brodu sú sústreďované v betónovej žumpe  o objeme 5 m3, 
ktorej nepriepustnosť bola overená skúškou tesnosti v roku 2008. Žumpy spĺňajú všeobecné 
technické požiadavky na prevádzkovanie v zmysle všeobecne záväzných predpisov o ochrane 
vôd. Odpadové vody sú zneškodňované na čističke odpadových vôd (ČOV) Bystričany.  
 
Ruší text názvu odstavca Nakladanie s nebezpečnými látkami: a nahrádza nasledovným 
textom: Zaobchádzanie so škodlivými látkami: 

 

V odstavci Nakladanie s nebezpečnými odpadmi: ruší text v celom rozsahu a nahrádza 
nasledovným textom:  
Nebezpečné  odpady  vznikajúce   v prevádzke  a  pri ostatných súvisiacich činnostiach sa  
zhromažďujú   na  schválených   miestach  prevádzky    v  pevných  nepriepustných obaloch  
a  sú  odovzdávané  na zneškodňovanie na základe vopred uzatvorenej zmluvy osobám, ktoré  
sú  oprávnené  s nimi nakladať. 
Kadávery sa ihneď odstraňujú z chovných hál (zberom do nepriepustných nádob) a prechodne 
sú zhromažďované v chladiacom kafilérnom boxe.  Chladiaci kafilérny box je súčasťou 
zastrešeného, uzamykateľného objektu VAZ s betónovou podlahou, zabezpečenou izoláciou 
a náterom proti pôsobeniu a priesaku skladovaných látok do podložia a podzemných vôd.  
 
 
V kapitole  II. Podmienky povolenia   
 
V časti  A.  Podmienky prevádzkovania  v bode  1. Všeobecné podmienky  ruší text 
v bodoch  1.5  a 1.6  a   nahrádza  novým  textom nasledovne: 
1.5   Prevádzkovateľ musí udržiavať v dobrom technickom stave v súlade s prevádzkovými 
        predpismi všetky zariadenia povoľovanej prevádzky: 

a) zariadenia slúžiace na chov brojlerových kurčiat, 
b) zariadenia na prísun a na skladovanie krmiva, 
c) rozvod vody, 
d) chladiaci kafilérny box,  
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e) zariadenia VAZ  
f) kanalizáciu na odvedenie odpadových vôd z chovných hál  
g) žumpy na sústreďovanie splaškových odpadových vôd a odpadových vôd zo 

sanitácie chovných objektov, priestorov VAZ  vrátane chladiaceho kafilérneho boxu 
a žumpu na sústreďovanie odpadových vôd z dezinfekčného brodu, 

h) spevnené manipulačné plochy, teplovzdušné agregáty, náhradný zdroj elektrickej 
energie. 

 
1.6   Prevádzkovateľ    musí    priebežne     vykonávať     zber    kadáverov      do   príslušných  
        nepriepustných nádob  a  bezodkladne  ich  ukladať   do chladiaceho boxu  VAZ ,   ktorý 
        následne musí uzavrieť. Zneškodňovanie kadáverov vykonávať spaľovaním v spaľovacej 
        peci Volkan 400.  Umývanie   a   dezinfekciu   zberných   nádob   kadáverov  je  povinný  
        vykonávať po každom ich vyprázdnení. 
        V  prípade     poruchy      spaľovacej     pece     zneškodňovanie   kadáverov    vykonávať  
        prostredníctvom oprávnenej osoby.  
        O množstve kadáverov a  ich zneškodnení musí viesť záznam v prevádzkovej evidencii. 
 
V bode 5. Technicko – prevádzkové podmienky  ruší text v celom rozsahu a  nahrádza  
novým textom nasledovne:  
5.1   Prevádzkovateľ   je  povinný   prevádzkovať   zdroj   znečisťovania   ovzdušia   v  súlade  

 s dokumentáciou  (t.j.  s  projektom  stavby,    technicko - prevádzkovými   podmienkami 
 výrobcov   zariadení     a   podmienkami   ich  užívania,    prevádzkovými   predpismi    a  

        so    schváleným    súborom     technicko – prevádzkových  parametrov    a    technicko –  
 organizačných   opatrení   na  zabezpečenie  ochrany  ovzdušia    pri  prevádzke  veľkého  
 zdroja znečisťovania ovzdušia  (ďalej len  „Súbor TPP a TOO“). 

5.2   Prevádzkovateľ je povinný  vykonávať  jedenkrát ročne  revíziu   a  pravidelné  čistenie 
        systému  vzduchotechniky  v chovných halách. O revízii  viesť záznam  v prevádzkovom 
        denníku. 
5.3   Prevádzkovateľ   je povinný  zabezpečiť  nepretržitú a bezporuchovú prevádzku  systému 
        vetrania. 
5.4   Prevádzkovateľ  je povinný vykonávať  pravidelné čistenie a údržbu horákov spaľovacej  

  pece Volkan 400. O údržbe viesť záznam v prevádzkovom denníku. 
5.5   Prevádzkovateľ je povinný vykonávať  jedenkrát ročne odbornú prehliadku spaľovacej  

  pece Volkan 400  servisným technikom výrobcu.  
 O kontrole viesť záznam v prevádzkovom denníku. 

5.6   Opravy a údržbu  zariadení  prevádzky  vykonávať   v  súlade   s vypracovaným  plánom  
        a podľa potreby.  
5.7   Prevádzkovateľ je povinný  vykonávať   čistenie   a  dezinfekciu  chovných objektov  po  
        každom chovnom turnuse brojlerových kurčiat  a  priestorov VAZ. 
5.8   Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať  dezinfekciu  cestných  nákladných  dopravných  
        prostriedkov   vstupujúcich   do prevádzky.  Dezinfekčný   brod    musí   byť   napustený 
        dezinfekčným prostriedkom podľa pokynov veterinárneho lekára. 
5.9   Prevádzkovateľ  je povinný prevádzkovať vodné stavby (vŕtanú studňu podzemnej vody,  
        rozvody podzemnej vody,  kanalizáciu na odvádzanie splaškových odpadových vôd, vôd  
        z povrchového odtoku) podľa platného prevádzkového poriadku.  
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Ruší text názvu bodu 6. „Podmienky pre skladovanie a  manipuláciu  s nebezpečnými 

látkami:“   a nahrádza nasledovným textom:    Podmienky  pre skladovanie  a  manipuláciu  

so škodlivými látkami:  

 

Ruší  body  6.5, 6.6 a 6.7 a nahrádza bodmi 6.5 a 6.6 nasledovne: 
6.5   Prevádzkovateľ  je   povinný   vykonávať   skúšky  tesnosti    žúmp   na zhromažďovanie 
        odpadových vôd nasledovne: 
        a) každých 5 rokov od vykonania prvej úspešnej skúšky, 

  b) pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako rok. 
        Skúšky tesnosti musí vykonať len odborne spôsobilá osoba s certifikátom kvalifikácie na  
        nedeštruktívne skúšanie. 
        Na základe  výsledkov  skúšok   a   prípadne  zistených  nedostatkov,  okamžite  vykonať  
        opatrenia na ich odstránenie.    Doklady  o  vykonaných   skúškach  musia  byť  súčasťou 
        evidencie o prevádzke. 
6.6   Prevádzkovateľ je povinný  vykonávať  1x za deň  vizuálnu  kontrolu   stavu    naplnenia  
        žúmp  a  zabezpečiť  ich  vyčerpanie,   pri  dosiahnutí   výšky  hladiny   odpadových  vôd   
        maximálne 2/3 výšky žumpy. Odpadové vody zneškodňovať oprávneným subjektom. 
        O kontrole  a  vyčerpaní  viesť záznam v prevádzkovej evidencii. 
 
 
V časti   B. Emisné limity  v bode   1. Emisné  limity   pre  vypúšťanie  znečisťujúcich  
látok do ovzdušia  dopĺňa bod 1.4 s príslušnou tabuľkou a bod 1.5 nasledovne: 
 
1.4 Emisné limity  pre  znečisťujúce  látky   emitované   do  ovzdušia   z veterinárneho   

spaľovacieho zariadenia (pece) Volkan 400 s projektovanou kapacitou spracovania do 

50 kg/h,   nesmú   prekročiť   určené   limitné  hodnoty  uvedené v nasledovnej tabuľke: 
 
Zariadenie s projektovanou 
kapacitou < 50 kg/h 

Miesto   
vypúšťania       

Znečisťujúca 
látka 

       Emisný limit 
  

spaľovacia pec Volkan 400 
(2x  nízko-emisné horáky  
s celkovým príkonom 158 kW; 
palivo: propán-bután) 

 
      komín 
(vo výške 5,0 m) 

     TZL 
     SO2 
     NOX 

     CO 
     TOC 

       sa neuplatňuje 
       sa neuplatňuje  
       sa neuplatňuje 

       sa neuplatňuje 
          10 mg/m3 

 
Vysvetlivky: 

TZL – tuhé znečisťujúce látky, SO2 – oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý, 

NOx – oxidy dusíka, CO – oxid uhoľnatý, 

TOC – organické plyny a pary vyjadrené ako celkový organický uhlík. 

 
Podmienky platnosti emisných limitov :  
Štandardné stavové podmienky: tlak 101,325 kPa; teplota 0˚C;  
Vlhký plyn; referenčný obsah kyslíka (O2 ref)11 % objemu. 
Prepočet na O2 ref sa vykonáva len v prípade, ak skutočný obsah kyslíka je vyšší ako 11 % 
objemu. 
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1.5    Všeobecné podmienky  prevádzkovania  veterinárneho  spaľovacieho  zariadenia 
            (pece) Volkan 400: 
1.5.1    V  spaľovacom  zariadení    možno   spaľovať    len   telá  mŕtvych  zvierat   (hydiny), 
            produkované  z predmetnej prevádzky.  
1.5.2    V spaľovacom zariadení nemožno spaľovať  obaly na mŕtve zvieratá,  ktoré obsahujú 
             chlór, fluór, kovy alebo impregnačné látky, ako je decht a gumoasfalt, ani  odpadové  
             drevo, handry a podobne. 
1.5.3   V spaľovacom zariadení používať  palivo - skvapalnené uhľovodíkové plyny  (propán- 
            bután). 
1.5.4    Pri prevádzke spaľovacieho zariadenia  je potrebné  zabezpečiť  obmedzovanie vzniku 

   pachových látok najmä: 
            a) dokonalým  spálením  organického  materiálu    a   čo   najrýchlejším    dosiahnutím 

    prevádzkovej teploty  850 °C, 
            b) zabezpečením,  aby   teplota   spalín    na  výstupe    zo  spaľovacieho  priestoru   za 
                posledným prívodom vzduchu dosahovala hodnotu  850 °C počas  najmenej  dvoch 
                sekúnd, 

d) s používaním sekundárnej dopaľovacej komory so sekundárnym horákom. 
  
 
V časti D. Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie a zneškodnenie odpadov 
v bode 1. odstavci   a) ostatné odpady:   v  tab. č. 1   ruší  text   v plnom  rozsahu   a  nahrádza  
 novým textom nasledovne: 
                                                                                                                                                                      tab. č. 1 

P. č. Katalógové 
číslo 

Názov druhu odpadov Kategória 
odpadu 

1. 02 01 06 zvierací trus, moč a hnoj (vrátane znečistenej slamy), kvapalné 

odpady, oddelene zhromažďované a spracúvané mimo miesta 

ich vzniku 

O 

2. 20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

3.     19 01 12 popol a škvára iné ako uvedené v 19 01 11 O 

 
Dopĺňa bod 9. nasledovne: 
9.    Prevádzkovateľ   je   povinný   vznikajúci   odpad    (popol   a  škvára   iné  ako   uvedené   
       v 19 01 11)   zo  spaľovania  kadáverov   v spaľovacej peci  Volkan 400,   zhromažďovať  
       v uzavretej nádobe pred ďalším nakladaním s ním. 
 
V časti   I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky 
a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému v bode 
1. ruší text a nahrádza novým textom nasledovne: 

1. Kontrola emisií do ovzdušia 

1.1. Prevádzkovateľ je povinný zisťovať údaje o dodržaní určených emisných limitov 
a o množstvách emisií spôsobom ustanoveným vo všeobecne záväzných právnych 
predpisoch ochrany ovzdušia. 

1.2.  Miesto odberu vzoriek a vyhotovenie stálych meracích miest musí zodpovedať platným 
predpisom. 
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1.3. Prevádzkovateľ je povinný preukázať dodržanie určených emisných limitov pre 
odpadové plyny  predložením správy o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií 
inšpekcii a príslušnému obvodnému úradu životného prostredia  do 60 dní od dátumu 
merania. Ak sa zistí, že emisné limity boli prekročené, bezodkladne o tom informovať 
inšpekciu a príslušný obvodný úrad životného prostredia. 

1.4.   Kontrolu  vypúšťaných emisií  znečisťujúcich látok   do ovzdušia  vykonávať  metódami 
         uvedenými v tab. č. 4: 
 
     tab. č. 4          

 Znečisťujúca látka       Princíp metodiky 
         TOC FID 

FPD 
  
    Použité skratky:   FID – plameňovo ionizačný detektor  
                              FPD – plameňový fotometrický detektor 
 
1.5   Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať interval periodického merania  pre technologické 
        zariadenie (spaľovacia pec Volkan 400):  
        -tri kalendárne roky,  ak  sa  hmotnostný  tok  znečisťujúcej  látky   v  mieste   platnosti 
         určeného  emisného limitu   rovná  0,5-násobku   limitného   hmotnostného  toku    a   je 
         nižší ako 10-násobok limitného hmotnostného toku;  
        -šesť kalendárnych rokov,  ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste  platnosti 
         určeného emisného limitu je nižší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku; 
 
         Hodnota limitného hmotnostného toku znečisťujúcich látok: 
         Pre   organické plyny  a  pary  vyjadrené  ako   celkový   organický   uhlík   (TOC) 
         =  1  kg.h-1 
   
1.6  Intervaly periodického merania plynú od posledného vykonaného periodického merania. 
       Ak  ide o technologický zdroj,  interval  periodického merania  možno  predĺžiť  na  šesť 
       kalendárnych rokov,    ak  sa  žiadosťou   a  najmenej  dvoma   po  sebe  nasledujúcimi  
       periodickými meraniami preukáže, že  najvyššia  hodnota  emisnej veličiny  nepresahuje  
       50 %  z hodnoty emisného limitu a sú predpoklady jeho trvalého dodržania.  
1.7  Emisný limit  TOC  pri diskontinuálnom oprávnenom meraní  sa považuje  za dodržaný, 
       ak je splnená požiadavka: 
       Emisný  limit     vyjadrený    ako    hmotnostná   koncentrácia    alebo   hmotnostný  tok 
       sa považuje  za  dodržaný, ak žiaden výsledok  jednotlivého merania  neprekročí určenú 
       hodnotu. 
 
V bode 3. Kontrola odpadov v bode 3.1 ruší text a nahrádza ho novým textom nasledovne: 
3.1  Prevádzkovateľ  jedenkrát  za týždeň  skontroluje   chladiaci kafilérny box  na  dočasné 
       uloženie kadáverov. O výsledkoch kontroly musí viesť záznam v prevádzkovom denníku.  
 
V bode 6. Kontrola prevádzky v bode 6.1 ruší text a nahrádza novým textom nasledovne: 
6.1 Prevádzkovateľ     je   povinný    sledovať     a    evidovať    všetky    hlavné      parametre 
       technologických  zariadení  v prevádzke  vrátane  spaľovacej pece  Volkan 400    v súlade 
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       s platnou   dokumentáciou,     so  schváleným   „Súborom TPP a TOO“,    prevádzkovými 
       predpismi na chov hydiny a veterinárneho spaľovacieho zariadenia (pece) Volkan 400. 
 
Dopĺňa bod 6.2 nasledovne: 
6.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie teploty v primárnej a sekundárnej komore 

spaľovacej pece Volkan 400 počas prevádzkovania a výsledky merania zaznamenávať 
v prevádzkovej evidencii. 

 
V bode 7. Podávanie správ dopĺňa sa bod 7.9 nasledovne: 
7.9   Oznamovať  písomne  plánovaný  termín  vykonania  oprávneného  merania inšpekcii   a  
    príslušnému  orgánu štátnej správy  ochrany  ovzdušia,  najmenej  5  pracovných   dní  

pred jeho  začatím, ak sa  plánovaný termín vykonania oprávneného merania  zmení, 
oznamovať skorší   termín  oprávneného   merania  najmenej  dva pracovné  dni  pred   
jeho   začatím  a neskorší termín najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne 
plánovaným termínom. 

 
 
V časti   J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke  alebo 
pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 
dopĺňa body 1. až 7. nasledovne:  
 
1.   Po ukončení stavby „VETERINÁRNE ASANAČNÉ ZARIADENIE – FARMA 

CHALMOVÁ“ stavebník požiada inšpekciu o povolenie dočasného užívania stavby na 
skúšobnú prevádzku. 

2.   K žiadosti o vydanie povolenia na dočasné užívanie stavby na skúšobnú prevádzku  
stavebník predloží geometrický plán skutočného zamerania stavby, doklady o vytýčení 
priestorovej polohy stavby, o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní a o spôsobilosti 
prevádzkových zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku, vypracovaný prevádzkový 
predpis spaľovacej pece Volkan 400, doklady o spôsobe nakladania so vzniknutým 
odpadom, aktualizovaný prevádzkový poriadok, výkresy, v ktorých budú vyznačené 
prípadne vzniknuté nepodstatné zmeny, ku ktorým došlo počas uskutočňovania stavby, 
ďalšie doklady vyplývajúce z podmienok tohto povolenia a stavebný denník. 

3. Pred uvedením stavby do skúšobnej prevádzky stavebník požiada o stanovisko 
k dočasnému užívaniu stavby na skúšobnú prevádzku Regionálny úrad verejného 
zdravotníctva Prievidza so sídlom v Bojniciach.  

4.   Stavebník počas skúšobnej prevádzky zabezpečí vykonanie prvého diskontinuálneho 
oprávneného merania emisií TOC podľa podmienok tohto rozhodnutia.  

5.   Ďalšie podmienky dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku budú určené 
v rozhodnutí o povolení dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku. 

6.      Prevádzkovateľ preukáže inšpekcii dodržanie určených emisných limitov znečisťujúcich  
         látok (TOC),    predložením   správy   o  diskontinuálnom   oprávnenom  meraní   emisií  
         a   požiada  ju     o  vydanie   súhlasu   na  povolenie   trvalej   prevádzky   veterinárneho 
         spaľovacieho zariadenia (pece) Volkan 400. 
7. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť výsadbu pásu stromov v okolí areálu prevádzky. 
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V časti K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na 
zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do 
uspokojivého stavu v bode 1. ruší text a nahrádza ho novým textom nasledovne: 
1. Prevádzkovateľ   je  povinný   rozhodnutie   o  skončení  činnosti  v prevádzke   vrátane  

vo  VAZ  neodkladne písomne oznámiť inšpekcii. 
 

V bode 2. písm. a) za čiarkou dopĺňa nasledovný text: vyčistenie priestorov VAZ, 
V písm. f) ruší čiarku za textom a  dopĺňa nasledovný text: a od prívodu skvapalnených 
uhľovodíkových plynov (propán-bután). 
          
        Podmienky v časti b) tohto rozhodnutia budú účinné po realizácii stavby podľa časti a) 
a jej uvedení do užívania.  
       Ostatné podmienky integrovaného povolenia zostávajú v platnosti nezmenené. Toto 
rozhodnutie tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť. 
 
 
 
                                                         O d ô v o d n e n i e 
 

Slovenská  inšpekcia  životného  prostredia, Inšpektorát  životného  prostredia  Banská  
Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, ako príslušný orgán štátnej správy 
podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie 
a zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 
1 písm. a) zákona  o IPKZ  a špeciálny stavebný úrad vydáva podľa § 8 ods. 6 zákona o IPKZ 
zmenu integrovaného povolenia č. 672-11742/2008/Pol/470860107 zo dňa 04. 04. 2008, 
zmeneného rozhodnutím č. 7023-36010/2009/Bab/470860107/Z1 zo dňa 09. 11. 2009 pre 
prevádzku „Farma brojlerov Chalmová“ prevádzkovateľa NAVI spol. s r.o., Dlhá 52, 972 01 
Prievidza, na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 6., bod 7., písm. c) 
bod 10. a ods. 3 zákona o IPKZ, § 66 stavebného zákona  a  zákona  o správnom konaní   a na  
základe žiadosti prevádzkovateľa a  stavebníka  NAVI spol. s.r.o.,  Dlhá č. 52,  971 01 
Prievidza,  doručenej   inšpekcii  dňa 01. 03. 2010.  So žiadosťou o zmenu integrovaného 
povolenia bol predložený doklad – výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku podľa zákona 
č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov, položka 171a písm. 
d) sadzobníka správnych poplatkov uvedeného v čl. VIII zákona o IPKZ  vo výške 331,50 
eur. 
Inšpekcia podľa § 12 zákona o IPKZ oznámila listom č. 4360-7991/47/2010/Kmi,Kri zo dňa 
31. 03. 2010 účastníkom konania a dotknutým orgánom začatie správneho konania 
v predmetnej veci a určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie. 
Nakoľko sa zmenou integrovaného povolenia nepovoľuje zmena činnosti prevádzky a 
inšpekcii sú dobre známe pomery staveniska a žiadosť poskytovala dostatočný podklad pre 
posúdenie  stavby, inšpekcia podľa § 22 ods. 5 zákona o IPKZ a § 61 ods. 2 stavebného 
zákona v konaní o zmene integrovaného povolenia upustila od zverejnenia žiadosti na 
internetovej stránke inšpekcie, od zverejnenia podstatných údajov o žiadosti, o 
prevádzkovateľovi a o prevádzke na úradnej tabuli inšpekcie a obce, od výzvy 
zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou na podanie 
prihlášky, výzvy verejnosti  na vyjadrenie a od miestneho zisťovania a  ústneho pojednávania.  
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V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov inšpekcia obdržala 
súhlasné stanoviská bez pripomienok od  Regionálneho  úradu verejného zdravotníctva 
Prievidza so sídlom v Bojniciach, od Obvodného úradu životného prostredia (ďalej len „ObÚ 
ŽP“) v Prievidzi, úseku štátnej správy odpadového hospodárstva a úseku štátnej správy 
ochrany ovzdušia. Od Obce Bystričany bolo doručené nesúhlasné stanovisko s námietkami, 
z dôvodu neplnenia (zo strany prevádzkovateľa) podmienok obce (vrátane obhliadky 
obdobného veterinárneho asanačného zariadenia), uvedených v stanovisku obce k procesu 
posudzovania predmetnej činnosti. Na základe prekonzultovaní  námietok obce 
s prevádzkovateľom,  stanoviska prevádzkovateľa k predmetným námietkam obce a po 
uskutočnení obhliadky obdobného veterinárneho asanačného zariadenia ich zástupcami,  bolo 
na inšpekciu doručené  súhlasné stanovisko Obce Bystričany zo dňa 21. 06. 2010. 
Stavebník v konaní predložil odborné stanovisko k projektovej dokumentácii stavby od  
Technickej inšpekcie, a. s., pracovisko Nitra, Okresného riaditeľstva hasičského a  
záchranného zboru v Prievidzi,  súhlasné stanoviská k predmetnej stavbe od ObÚ ŽP v 
Prievidzi, úseku ochrana prírody a krajiny značky OÚŽP/2009/02044 zo dňa 19. 10. 2009, 
Obvodného úradu Prievidza, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia pod číslom 
COO/B/2010/00413-2/001184 zo dňa 02. 02. 2010, súhlasné záväzné stanovisko od 
Regionálneho úradu verejného zdravotníctva Prievidza so sídlom v Bojniciach pod číslom 
B/2010/209-PPL/1496 zo dňa 05. 03. 2010, súhlasný záväzný posudok od Regionálnej 
veterinárnej a potravinovej správy Prievidza pod č. j. RVPS-284/2010  zo dňa 10. 02. 2010,  
vyjadrenia od Slovak telekom, a.s., Bratislava pod číslom 25434 10 Prievidza zo dňa 21. 01. 
2010, SPP – distribúcia, a.s., Bratislava pod číslom 103/2010/Sá zo dňa 08. 02. 2010, 
Stredoslovenská energetika a.s., Žilina značky P23702010020013 zo dňa 09. 02. 2010 a  
stanovisko od Obce Čereňany  pod č. j. 996/2009 zo dňa 13. 10. 2009, ktorým upúšťa od 
vydania územného rozhodnutia. 
V zmysle prílohy č. 8 zákona NR SR č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 
prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov  bola navrhovaná činnosť zaradená , do 
kapitoly č. 11 – Poľnohospodárska a lesná výroba, položky č. 5 – Kafilérie a veterinárne 
asanačné zariadenia s kapacitou pod 10 t/deň (časť B.) a podliehala zisťovaciemu konaniu.  
Obvodný úrad životného prostredia v Prievidzi z procesu posudzovania predmetnej činnosti 
vydal záverečné stanovisko pod číslom OÚŽP/2009/01449-00051 zo dňa 18. 12. 2009,  ktoré 
odporúča realizáciu navrhovanej činnosti za predpokladu kontrolovaného plnenia 
odporúčaných podmienok.  
Stanoviská uplatnené  dotknutými  orgánmi  v konaní   a odporúčané podmienky záverečného 
stanoviska Obvodného úradu životného prostredia v Prievidzi z procesu posudzovania 
inšpekcia  zohľadnila v podmienkach tohto rozhodnutia.  
 
Pri porovnaní veterinárneho spaľovacieho zariadenia (pece) Volkan 400 s najlepšie dostupnou 
technikou (BAT) inšpekcia vychádzala z BREF (august 2006)  pre „Najlepšie dostupné 
techniky v spaľovaní odpadov“, z ktorého  vyplynulo, že spaľovacia pec Volkan 400 spĺňa 
požiadavky BAT pre kategóriu malých zariadení na spaľovanie odpadov. 
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Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2  písm. a) bod 6., bod 7., písm. c) bod 10.  a ods. 3 
zákona o IPKZ bolo: 
 
v oblasti ochrany ovzdušia 
– udelenie súhlasu na povolenie stavby veterinárneho spaľovacieho zariadenia a na povolenie 
   jeho skúšobnej prevádzky; 
– určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania 
 
v oblasti odpadov 
– vydávanie   vyjadrení   v  stavebnom   konaní   k výstavbe  týkajúcej  sa  odpadového  
   hospodárstva  
 
stavebné konanie 
– na stavbu „VETERINÁRNE ASANAČNÉ ZARIADENIE – FARMA CHALMOVÁ“ 
   v nadväznosti na § 66 stavebného zákona. 
 
      Pretože integrované povoľovanie prevádzky vyžaduje povoliť uskutočnenie stavby, inšpekcia 
preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach § 62 ods. 1 a 2 
stavebného zákona a zistila, že uskutočnením stavby a ich budúcou prevádzkou nie sú ohrozené 
záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a oprávnené záujmy 
účastníkov konania. Projektová dokumentácia stavby spĺňa podmienky ochrany životného 
prostredia, ochrany zdravia a života ľudí, zodpovedá všeobecným technickým požiadavkám na 
výstavbu, je vybudované technické vybavenie potrebné pre riadne užívanie stavby a inšpekcia 
v priebehu konania nezistila dôvody, ktoré by bránili povoleniu stavby.  
     

 
       Inšpekcia posúdila formálny a vecný obsah žiadosti o uvedené zmeny a po preskúmaní 
žiadosti a na základe výsledkov konania rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto 
rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e:  Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom  
konaní v znení neskorších predpisov možno podať odvolanie na Slovenskú inšpekciu 
životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného 
povoľovania a kontroly, Jegorovova 29B, 974 01 Banská Bystrica do 15 dní odo dňa 
doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po 
vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho 
zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.                                              

 
 
 
 
 
                                               
 

                                                                                          Ing. Dominik Garaj 
 
                                                           vymenovaný na zastupovanie riaditeľa  inšpektorátu 
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      Doručuje sa: 
      1. NAVI spol. s.r.o., Dlhá č. 52, 971 01 Prievidza 
      2. Obec Bystričany, Mirka Nešporu 1/17, 972 45 Bystričany   
      3. Obec Čereňany, Pálenická 491/4, 972 46 Čereňany 
      4. Československá obchodní banka, a.s., pobočka zahraničnej banky v SR, Michalská 18, 
            815 63 Bratislava 
      5.   Ing. Miroslav Svítok, Záhradná 15, 972 01 Bojnice 
      6.   Ing. Mário Klopan - Projekcia, kpt. Nálepku 613/10, 972 12 Nedožery  Brezany 
      7.   Alfréd Laluha, EL-PROJEKT s.r.o., Pod Hrádkom 27A, 971 01 Prievidza 5 
      8.   Ing. Rastislav Kohút, Štúrova 14, 972 26 Nitrianske Rudno 
      9.   Ing. Mária Komisková, Kvetová 4/2, 972 01 Bojnice 
      
     Po nadobudnutí právoplatnosti: 
     1.   ObÚ ŽP v Prievidzi, úsek  ŠSOO, Dlhá 3, 971 01 Prievidza 
     2.   ObÚ ŽP v Prievidzi, úsek  OH, Dlhá 3, 971 01 Prievidza  
     3.   ObÚ ŽP v Prievidzi, úsek  OPaK, Dlhá 3, 971 01 Prievidza  
     4.   ObÚ ŽP v Prievidzi, úsek  ŠVS, Dlhá 3, 971 01 Prievidza 
     5.   ObÚ ŽP v Prievidzi, Dlhá 3, 971 01 Prievidza 
     6.   Regionálny úrad verejného zdravotníctva Prievidza so sídlom v Bojniciach, 

    Nemocničná 8, 972 01 Bojnice  
     7.   Regionálna veterinárna a potravinová správa Prievidza, Mariánska 6, 971 01 Prievidza 
    8.   Okresné riaditeľstvo hasičského  a  záchranného zboru  v Prievidzi, Vápenická 4,  

       971 01 Prievidza 
    9.   Obvodný úrad Prievidza, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia,  

       Medzibriežková 2, 971 73 Prievidza 
10. Slovak telekom, a.s., Karadžičova 10, 825 13 Bratislava  
11. SPP – distribúcia, a.s., Mlynské Nivy 44/b, 825 11 Bratislava 26 
12. Stredoslovenská energetika a.s., Ulica republiky 5, 010 47 Žilina 
13. Stredoslovenská vodárenská prevádzková spoločnosť, a.s., V. Clementisa 52,  

            971 55 Prievidza  
 
 


